
 

 

 

 

 

تِ غَرۡقًا  ٰـ زِعَ ٰـ (١)وَٱلنَّ  

  (1) کر نکالنے والوں کی قسم ہے گھس جوڑوں میں

By those (angels) who pull out (the souls of the disbelievers and the wicked) with great violence 
(1) 

تِِ ٰـ زِعَ ٰـ ِغَرۡقاًِوَٱلنَّ

رشتوں کی( قسم ہے

 

 ڈوب کر جوکھینچنےوالےہیں )ان ف

By those who pull out / extractِViolently ( from depth )ِ
 

تِ نشَۡطًا  ٰـ شِطَ ٰـ  (٢)وَٱلنَّ

  (2) اور بند کھولنے والوں کی

 By those (angels) who gently take out (the souls of the believers) (2) 

تِِ ٰـ شِطَ ٰـ ِنشَۡطًاِوَٱلنَّ

 آسانی سےنکالنا جوآسانی سےنکالنےوالےہیںاور

And / by those who draw out / gently / quicklyِA gentle drawing ِ
 

تِ سَبۡحًا  ٰـ بحَِ ٰـ  (٣)وَٱلسَّ

  (3) اورتیزی سے تیرنے والوں کی

And by those that swim along (i.e. angels or planets in their orbits). (3) 

تِِ ٰـ بِحَ ٰـ ِسَبۡحًاِوَٱلسَّ

ا اورجوتیرنےوالےہیں

 

 تیزی سےتیرن

And / by those who swimِA swift swimming ِ
 

تِ سَبۡقاً  ٰـ بقَِ ٰـ  (٤)فَٱلسَّ

رھ جانے والوں کی

 

  (4) پھر دوڑ کر آگے ب 

And by those that press forward as in a race (i.e. the angels or stars or the horses) (4) 
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حِيمِِ نِِٱلرَّ ٰـ حۡمَ  بسِۡمِِٱللهِِٱلرَّ

 
 



 

 

تِِ ٰـ بِقَ ٰـ اِفٱَلسَّ ِسَبۡقًً۬

ا پھرجوسبقت کرنےوالےہیں

 

 سبقت کرن

Then those who over takeِA ( definite )over takingِ
 

 (٥)ِفَٱلۡمُدَب رَِٲتِ أمَۡرًا

ر امر کی تدبیر کرنے والوں کی
 
   (5)پھر ہ

And by those angels who arrange to do the Commands of their Lord, (so verily, you disbelievers 

will be called to account). (5) 

ِأمَۡرًاِفٱَلۡمُدبَ رَِٲتِِ

 کسی کام کی پھرجوتدبیرکرنےوالےہیں

Then those who direct / manageِAn affair / matter / command ِ
 

اجِفةَُ   (٦) يَوۡمَ ترَۡجُفُ ٱلرَّ

 (6)جس دن کانپنے والی کانپے گی

On the Day (when the first blowing of the Trumpet is blown), the earth and the mountains will 

shake violently (and everybody will die) (6) 

اجِفةَُِِترَۡجُفُِِيوَۡمَِ ِٱلرَّ

 کانپنےوالی کانپےگی جس دن

On dayِ( it ) trembles / shakeِThe one that trembles / shake ِ
 

ادِفَةُ   (٧)تتَۡبعَهَُا ٱلرَّ

 (7)اس کے پیچھے آنے والی پیچھے آئے گی

The second blowing of the Trumpet follows it (and everybody will be resurrected) (7) 

ادِفةَُِِتتَۡبعَهَُا ِٱلرَّ

 پیچھےآنےوالی پیچھےآئےگی اسکے

(it ) will follows itِThe one which rides behind immediately ِ
 

 (٨)قلُوُبٌ يَوۡمَٮِٕذٍ وَاجِفَةٌ 

  (8)کئی دل اس دن دھڑک رہے ہوں گے

(Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. (8) 



 

 

ِوَاجِفةَ ِِيوَۡمَٮِٕذِ ِقلُوُبِ 

 دھڑکنےوالےہوں گے اس دن کچھ دل

Hearts ِThat dayِ(are) one(s) which palpitate / throb ِ
 

شِعَةٌ  ٰـ رُهَا خَ ٰـ  (٩)أبَۡصَ

 (9)ان کی آنکھیں جھکی ہوئی ہوں گی

Their eyes will be downcast. (9) 

رُهَا ٰـ شِعةَ ِِأبَۡصَ ٰـ ِخَ

 جھکی ہوئی ہوں گی نگاہیں ان کی

Its eyes / sightِ(are) one(s) downcast / lowered ِ

 


